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1. LIEJIM OCBOEHMUS AUCLUILINHBI (MOIY.JIST)

1.1|Lens: Llenpto 0CBOSHUS AUCUUIIMHBI SBJSIETCS MOBBIIIEHUE HCXOAHOTO YPOBHS BIIICHUSI HHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM, TOCTHTHYTOTO Ha MPEIbIAyIIei cTyleH: 00pa30oBaHMs, TOArOTOBKA K OBIAJCHHUIO CTYACHTaMH
HEOOXOJIMMBIM U IOCTaTOYHBIM YPOBHEM KOMMYHHKATHBHON KOMITETEHIIMH JJISl PEIICHUS
COIMANbHO-KOMMYHUKATUBHBIX 3a[a4 B PAa3INYHBIX 00JacTsaX OBITOBOM, KyJIBTYPHOH, PO ecCHOHATBEHOM
JIeSITeIbHOCTH TPH OOIIEHUH ¢ 3apyOeKHBIMHU IMapTHEPaMH Ha 3Tarie OCHOBHOTO 00yUYEeHHS, a TAKKE JUIS

1.2| AucnuminHa npu3BaHa pa3BUTh Y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTE COLMAIBHO B3aUMOJICHCTBOBATh B YCIOBHAX
HEMOCPEICTBEHHOTO U OMOCPEJOBAHHOTO OOIIEHHS ¢ HOCUTEIISIMU H3Y4aeMOT0 S3bIKa, HX S36IKOBBIM 00pa3oM
MHpPa U KyJIbTypPBL.

1.3|3amaun:

1.4]1. nocTr4b ypOBHS BJIAJACHUS S3bIKOM B COOTBETCTBHH C JAHHOW paboyeil mporpaMMoil JTUCIUTLTHHEI,

1.5(2. IMMPaKTUYCCKHU 3aKPEIIUTh HOJ'Iy‘IeHHLIﬁ YPOBE€HB BJIaZICHUA A3BIKOM 3a CUECT NIEPMAHCHTHOT'O
HWHKOPIIOPUPOBAHUA ITOJIYUYCHHBIX HABBIKOB B OCBOCHHC CMCKHBIX TUCHUIUINH, ITPEATIOJArarolnx BJIaJJCHUC
pe3yiabTaTaMu Z[aHHOfI JAUCHUIUIMHBI HAa U3Yy49a€MOM S3bIKC.

1.6(3. momyuYuTH yCTOWYMBEII HABBIK YTEHHS JINTEPATYPHI MO CIICHUATBHOCTH

1.7(4. ocBouTh crIENMATBHYIO TEXHHIECKYIO TEPMHUHOIOTHIO, HCTIOIB3YEMYIO HHOCTPAHHBIMHU aBTOPaMH B 001aCTH
OMOIEHCKUX UCCIIEIOBAHIIT.

2. MECTO JUCHMILTUHBI (MOAY.JIsI) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJBbHOM ITPOTPAMMBbI

Huxkr (pasaen) OIL: [51.0

2.1|TpeOoBaHusl K NpeBapUTEIbHON MOATOTOBKE 00y4al0LIerocs:

2.1.1|/Ins n3y4yeHus: IUCIMIUIMHBI HEOOXOIUMBI 3HAHUS, YMEHHS U HaBBIKH, CHOPMHUPOBAHHBIEC NIPU U3YYCHUHU
MUCYHUILTHHBI "MIHOCTpaHHBIN SA3bIK", "MIHOCTpaHHbIH SI3bIK B POdeCcCHOHATbHONH KOMMYHHUKAIMN"

2.2| IncuumimHbl (MOAYJIM) H NPAKTHKH, JIJIS1 KOTOPBHIX 0CBOEHHE TAHHOI JUCHUILIMHBI (MOYJIs]) HEOOX0UMO
KaK npeauiecTByoliee:

3. P OPMUPYEMBIE KOMIIETEHIINU 1 THAUKATOPBI UX TOCTHXEHUSA

YK-4: Cnoco6en npuMeHATh COBPeMEeHHbIe KOMMYHMKATHBHbIE TEXHOJOTHH, B TOM YHCJIe HA HHOCTPAHHOM(BIX)
si3bIKe(ax), IJIs1 AKaJeMHYeCKOTro U MPo¢ecCHOHAIBLHOI0 B3aNMO/IeiiCTBHUSI

YK-4.1: Cnioco0eH c031aBaTh TEKCTHI HA PYCCKOM U HHOCTPAHHOM SI3BIKAX /IS aKAIeMUYeCKOr0 H
npo¢eccHOHAIBLHOI0 B3aMMO/IeiCTBHS B 00JIACTH TEOJIOTHH.

3HaeT orpaHu4eHHbIH 00BEM MPOPECCHOHATEHON TEOJIOTHUECKON JIEKCHKH, YIIOTpebiseMoli B MpodecCHOHaIbHOIM
JIeITeTbHOCTH TEOJIOTa TIPH KOMMYHHKAIMH B YCTHOM U MICEMEHHOH hopMax Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE; 3HAET
OrpaHUYEHHOE KOJMUYECTBO JIEKCUKO- TPAMMAaTHYECKUX KOHCTPYKIMK U (HOPM U3y4aeMoro sI3bIKa, HaXOISIIUX OTPAXKEHUE B
npodeccnoHaIbHON ASSTENFHOCTH TE0JIO0Ta B OTPAaHUIEHHOM 00BeMe

3HaeT OCHOBHBIE KOHCTPYKIUH NPodeccuoHaIbHON Te0I0THUECKOI TeKCHKH, YIOTpeOsieMoli B podeccroHanbHOM
JeATENFHOCTH TEO0JIOTa IIPH KOMMYHHKAIINH B YCTHOHM U MICBMEHHOH (hopMax Ha HHOCTPaHHOM SI3bIKE; 3HAET OCHOBHBIC
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUE KOHCTPYKIMU U ()OPMBI H3y4aeMOro sI3bIKa, HAXOMSAIIUX OTPaXKEHUE B IPOGHECCHOHAIBHOM

3HaeT O0JIBIION 00BEM TPOhECCHOHANTEHO TEOIOTHIECKOI JISKCHKH, YIOTPEOIIsieMOoil B TpOo(eCCHOHATBLHOM eI TeIbHOCTH
TeoJora Npy KOMMYHHUKAIIMK B YCTHOH M MMCBMEHHON (popMax Ha MHOCTPAHHOM S3bIKe; 3HAeT 00JbLI0i 00beM
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX KOHCTPYKLUM U (OPM U3y4aeMoro s3bIKa, HAXOSAIUX OTpakeHHEe B MPodhecCHOHaIbHOM

Ymeer ucnonb30BaTh HEOOIBIIONH 00BbEM NPODHECCHOHATBHON TEOIOTHYECKON JIEKCUKH, YIIOTPeOIsieMOoii B
po¢eCCUOHATLHOMU JIESITETBHOCTH TEOJIOTa TIPH KOMMYHHKAIIMH B YCTHOH ¥ MUCbMEHHOM ()OpMax Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE;
YMeeT ucronb30BaTh H COBEPIICHCTBOBATH 3HAHUS JIEKCHKO-TPAMMATHIECKHX KOHCTPYKIHHA 1 (HOPM U3ydaeMoro s3bIKa,
HaXOJSIINX OTPaKEHHE B MPO(ECCHOHANTBHOM ACATEILHOCTH TEOJIOTa B OTPAHUYEHHOM 00beMe

YMeeT ucnosb30BaTh OCHOBHBIE KOHCTPYKLUUH NPO(ECCUOHAIBHON TEOJOrHYECKON JEKCUKH, YIOTpeOIsieMoi B
npodeccnoHaIbHON NeITeTbHOCTH TEOJIOTa IPH KOMMYHHUKALUK B yCTHOM M MUCbMEHHON (hOpMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;
YMeeT Ucnosb30BaTh OCHOBHBIE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUE KOHCTPYKIHUK U (POPMBI M3y4aeMOro sI3bIKa, HAXOIAIIUX
OTpa’keHHe B MPOHECCHOHANBHON IeATeTbHOCTH TE0I0Ta

Ymeer ucnonb3oBath 00Jb1I0H 00BEM IPodecCHOHATTBHOM TEO0JOrHYECKOl JIEKCUKH, YIIOTpeOsieMoil B
po¢eCCUOHAILHOMU JIESITETBHOCTH TEOJIOTa TIPH KOMMYHHKAIIMH B YCTHOH ¥ MUCbMEHHOM ()oOpMax Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE;
‘YMeer UcIob30BaTh U COBEPLICHCTBOBATH OOJIBIION 00bEM JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX KOHCTPYKIUHA U popM H3ydaemoro
s13bIKa, HAXOISIIUX OTPAKEHUE B MPOPECCUOHANBHON ACATEIILHOCTH TEOJI0Ta

HaBbikamMu mpUMeHEHHsT HeOONMbIIOro 00béMa MpodecCHOHaTBHON TEOIOTHUSCKOM JIEKCHKH, YIIOTPEOISIeMOH B
npoGhecCHOHANBHOM IEATEIEHOCTH TEO0JIOra MPU KOMMYHUKALIMHK B YCTHOM M MIMCBMEHHOMN (hOpMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;
HABBIKAMU MPUMEHEHUS JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX KOHCTPYKIHUI U popM M3ydaeMoro s3bIKa, HaXOSIIIUX OTPAKCHHE B
npo¢eCCHOHANBLHON ICATSILHOCTH TEOJIOTa B OTPAHUYEHHOM 00beMe




HaBbikaMu nprMeHEHHs OCHOBHBIX KOHCTPYKIMH MPO(eCCHOHATIBHOM TEOJIOTUYECKOH JIEKCUKH, YIOTpeOsieMoil B
podeCCHOHAILHON JIESITEIBHOCTH TEOJIOTa IIPH KOMMYHHKALIMH B YCTHOM ¥ MUCbMEHHOM (hopMax Ha HHOCTPAHHOM $I3bIKE;
HaBbIKAMH MPUMEHEHHUS] OCHOBHBIX JIEKCHKO-TPAMMAaTHUECKUX KOHCTPYKLHH 1 (POPM H3Y4aeMOro SI3bIKa, HaXOISIINX
OTpakeHHE B MPO(HECCHOHATIBHOM eI TEIbHOCTH TEO0JI0ra

HaBbikamu npuMeHeHHs 60JIBIIOro 00bEMa MPOPECCHOHANBHON TEOJIOTHYECKOM JIEKCHKH, YIIOTpeOIseMon B
npodeccnoHaIbHON EITETPHOCTH TEOJIOTa MPU KOMMYHHUKAIIUH B YCTHOM 1 MUChbMEHHON (hOpMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;
HaBBIKAMH HCIIOJIB30BAHUS M COBEPLICHCTBOBAHMS OOJIBIIOr0 00bhEeMa JICKCHKO-TPAMMATHIECKHX KOHCTPYKIH U hopm
M3y4aeMOT0 SA3bIKa, HAXOAIINX OTPaKEHHE B MPO(HECCHOHATBHON ISSITENFHOCTH TEOJIOTa

YK-4.2: Cnioco6en npeacTaBJisiTh pe3yJIbTaThl cBoeil MpodeccHOHATBLHOM eSITeILHOCTH B aKa/IeMUYeCKOM

YacTuyHble 3HaHUs, HEOOXOMMBbIE JJIsl HAlIMCAHKsI U YCTHOTO NPEACTaBIICHHs, TMCbMEHHOTO NIepeBOo/ia U pelaKTHPOBAHUS
Pa3IMYHBIX aKaJeMHUUECKHX TeKCTOB (pedepaToB, acce, 0030pOB, cTaTel U T.A.), IPEACTABIAET Pe3yIbTaThl aKaAeMHIECKOH
U Ipo(heCCHOHAIBHOM JIEATENbHOCTH Ha PAa3IMYHBIX HAYYHBIX MEPONPHUATHUSAX, BKIIOYAs MEXYHApOIHbIE, IEMOHCTPUPYET
MHTErpaTUBHBIC YMEHUS, HEOOX0IUMBbIe 1J1s 3P PEKTUBHOTO YyUaCTHS B aKaIEMHUUECKUX U MPO(HECCHOHATIBHBIX JIUCKYCCHSX.

ba3oBble 3HaHMS, HEOOXOAUMBIC AT HAIIMCAHKSA M YCTHOTO NPEICTaBICHHS, MICBMEHHOTO TIePeBO/ia M PeAaKTUPOBAHUS
Pa3IMYHbIX aKaJeMHYECKUX TEKCTOB (pedeparos, scce, 0030poB, CTaTel U T.1.)

Jleranu3upoBaHHbIE 3HAHH, HEOOXOJUMBbIE JJIsl HAITCAHUS U YCTHOTO MPEJICTaBIeHUs, IMCBMEHHOTO IIepeBoia U
peIaKTUPOBaHMS Pa3IMYHBIX aKaIeMHYECKUX TEKCTOB (pedeparos, scce, 0030pOB, CTaTel  T.1.)

IIpeacTaBasTe pe3ynpTaThl akageMHIeckol 1 NpodecCHOHaNbHON ISSATENFHOCTH HA Pa3TMYHBIX MEPOTIPHATHSX,
MOCPEJICTBOM CO3/IaHHsI IPOCTHIX TEKCTOB TEOJIOTUYECKOH HANPABJICHHOCTH C UCIIOJIb30BAaHUEM OIPaHUYCHHOTO 00beMa
JICKCUKH U TPaMMaTH4YeCKUX KOHCTPYKIMH

IIpeacTaBaaTh pe3ynpTaThl akageMHYecKol 1 NpodecCHOHaNbHON ISSATENFHOCTH HA Pa3IHYHBIX MEPOTIPHATHSX,
MIOCPEZICTBOM CO3/IaHUS TEKCTOB T€OJOTUUECKOM HAallPaBIEHHOCTH € MCIIOJIb30BaHUEM 0a30BOro 00beMa JIEKCHKH U
rpaMMaTH4eCKUX KOHCTPYKIHH

Hpe,ﬂ[CTaBJ’IﬂTB PE3YIbTATHI aKaJICMUYECKOU 1 HpO(bCCCHOHaHLHOﬁ JCATCIIbHOCTU HAa PA3JIMYHBIX MCPOIIPUATHUAX,
IIOCPEACTBOM CO3TaHUA TCKCTOB TEOJIOTHYECKOMN HaMpaBJICHHOCTH C UCIIOJIb30BAHUEM PACIIMPCHHOT O 00beMa JIEKCUKH 1
rpaMMaTU4CeCKuX KOHCprKIlI/Iﬁ

YacTYHBIMH HaBBIKAMHU HATMCAHUS U YCTHOTO MPEJCTABIICHUS, TMCHbMEHHOTO TIEPEBO/Ia M PEIAaKTUPOBAHUS PA3INYHBIX
aKaJleMUYeCKHX TEeKCTOB (pedepaToB, acce, 0030poB, cTareil U T.11.), JACTHYHBIMU HaBBIKAMH TIPENICTABICHUS PE3YJIbTATOB
aKaJIeMUYECKON U MPO(EeCCHOHATBHON AEATEILHOCTH

Ba30BhIMU HABBIKAMH HAIMCAHKS U YCTHOTO MPEICTABICHHS, IMCBMEHHOTO IIEPEBO/Ia M PEIAKTHPOBAHKS PA3IHIHBIX
aKaJIeMUYeCKuX TeKCTOB (pedepaTos, acce, 0030poOB, CTaTei U T.1.), 6a30BBIMU HaBBIKAMH ITPECTABICHUS PE3YJIbTaTOB
aKaJIeMHIECKOI 1 PO(ECCHOHATBHON NesSTEeNbHOCTH

HaBbikaMu HaITMCAHUSI M YCTHOTO MPEICTABIICHHS, IIMCBMEHHOTO MIEPEBOIA U PEIAKTUPOBAHUS PA3IMIHBIX aKaJEMHYECKIX
TEKCTOB TEOJIOTHUECKON TEMATHKH PA3JIMYHOIO YPOBHS CI0XKHOCTH (pedeparos, scce, 0030pOB, cTaTei U T.J.), HABBIKAMH
IPEICTABICHUS PE3YJIbTATOB aKaJeMHIECKOM U MPOPECCHOHATBHOM IS TEIBHOCTH

OIIK-4: Cnoco0eH pemiath aKkTyajbHbIe 321a44 B H30pPaHHO 00,1aCTH T€OJOTUH

OIIK-4.3: Crioco0eH 0CcylecTBJIATH NPOo(ecCHOHATBHYI) KOMMYHUKAMIO

0a30BbIC TOHATHSA IPAMMATHIECKOH CHCTEMBI M JIEKCHIECKHH MHHUMYM HHOCTPAHHOTO S3bIKa, TEPMHUHOIOTHIO
PEIUIuo3HOM chephl

OCHOBHBI€ TIOHSTHS TPAMMAaTHYECKOW CHCTEMBI U JICKCHYECKUH MUHUMYM MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, TEPMUHOJIOTHIO
PETHUTHO3HOM Cheph

JACTAJIbHO 3HATh TPaMMAaTHYCCKYIO0 CUCTEMY, TCPMHUHOJIOTUIO peHHI‘HOSHOfI C(I)Cpbl

Bricka3biBaeTcs YCTHO U IMCbMEHHO Ha HHOCTPAHHOM A3BIKC C UCIIOJIB30BAHUEM IIPOCTHIX rPaMMaTHICCKUX KOHCprKLlI/If/’I
1 MUHUMAJIBHOT'O KOJIMYCCTBA N3YUCHHBIX JICKCUYCCKUX €AUHUAILL

Bricka3biBaeTcs YCTHO U IMCbMEHHO Ha HHOCTPAHHOM SA3BIKC C UCIIOJIB30BAHUEM OCHOBHBIX I'PaAMMATUICCKUX
KOHCprKHI/IfI Y OCHOBHBIX U3YYCHHBIX JICKCHUCCKUX €AUHUIL

BrickasbiBaeTcs YCTHO U NMCbMEHHO HAa HHOCTPAHHOM A3BIKE C UCIIOJIb30BAHNUEM PA3HBIX I10 CJIOKHOCTU 'paMMaTUYCCKUX
KOHCprKLH/Iﬁ 1 OOJIBIIOTO KOJMYECTBA N3YUYCHHBIX JICKCUYCCKUX CANHUILY

BnageeT 6a30BbIMI HABBIKAMH HCIIOJIb30BAHUS IPAMMATHUYECKUX HOPM U N3yYEHHOTO JIEKCHYECKOTO MUHIMYMa B YCTHOH U
MUCbMEHHOH peuu 1o peIMruo3Hoil mpobdiaeMaTike

BiageeT 0CHOBHBIMU HaBBIKAMH HCIIOIB30BaHHA TPAMMATHYECKHX HOPM M U3YYEHHOTO JIEKCMYECKOIO MUHMMYMa B yCTHOR
Y MICEMEHHOH peyH 10 PeIMIHO3HOM IpodieMaTnke

BnaseeT pa3HbIMH 1O CIIOKHOCTH HaBBIKAMH HCIIOJIB30BaHHUS IPAMMATHUECKIX HOPM M M3YYE€HHOT'O JIEKCHYECKOTO
MHUHHMYMa B YCTHOH U MMCbMEHHOW PEYH MO PEJIMIHO3HON IpolieMaTrke

AHTTIHICKUN SI3BIK

4. CTPYKTYPA U COJEPKAHUE JTUCHUIIJIMHBI (MO YJISA)

Kon | HaumeHoBaHue pa3esioB H | Cemectp / |‘Iac03| Komneren- |.JInTepaTypa n| HNnTe | IIpumeyanue
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3AHATUSA

TeM /BUJ 3aHSITUS/

Kype

197051

1. pecypebl

PAaKT.

Paznen 1.

11

Tema 1.1. Indefinite, Progressive,
Perfect, Perfect Continuous
Mp/

10

VK-4.1-31
YK-4.1-32
VK-4.1-33
YVK-4.1-V1
VK-4.1-V2
YK-4.1-V3
VK-4.1-B1
YK-4.1-B2
VK-4.1-B3
VK-4.2-31
VK-4.2-32
VK-4.2-33
VK-4.2-V1
YK-4.2-V2
VK-4.2-V3
YK-4.2-B1
VK-4.2-B2
YK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-V1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

J12.3

JI1.1 J11.2J12.2

1.2

Tema 1.1. Indefinite, Progressive,
Perfect, Perfect Continuous
/Cpl/

VK-4.1-31
YK-4.1-32
YK-4.1-33
YK-4.1-V1
YK-4.1-V2
YK-4.1-V3
YK-4.1-B1
YK-4.1-B2
YK-4.1-B3
YK-4.2-31
VYK-4.2-32
YK-4.2-33
VK-4.2-V1
YK-4.2-V2
VYK-4.2-V3
YK-4.2-B1
VK-4.2-B2
VYK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

JI2.3

JI1.1 J11.2J12.2

1.3

Tema 1.2. Active and Passive
Voice. Daily Prayers. /TIp/

VK-4.1-31
YK-4.1-32
VK-4.1-33
YK-4.1-V1
VK-4.1-y2
VK-4.1-V3
VK-4.1-Bl
VYK-4.1-B2

J12.3

JI1.1J11.2J12.2




VK-4.1-B3
VK-4.2-31
VK-4.2-32
YK-4.2-33
VK-4.2-V1
VK-4.2-Y2
VK-4.2-V3
VYK-4.2-Bl
VK-4.2-B2
VYK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

1.4

Tema 1.2. Active and Passive
Voice. Daily Prayers. /Cp/

VK-4.1-31
YK-4.1-32
VK-4.1-33
VK-4.1-V1
VK-4.1-V2
YK-4.1-V3
VK-4.1-B1
YK-4.1-B2
VK-4.1-B3
YK-4.2-31
VK-4.2-32
YK-4.2-33
VK-4.2-V1
VYK-4.2-V2
VK-4.2-V3
YK-4.2-B1
VK-4.2-B2
VYK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

JI1.1J11.2J12.2
J2.3

15

Tema 1.3 Present Indefinite,
Contin., Perfect. Christ's Second
Coming. /TIp/

10

VK-4.1-31
YK-4.1-32
VK-4.1-33
YK-4.1-V1
VK-4.1-y2
YK-4.1-V3
VK-4.1-B1
YK-4.1-B2
VK-4.1-B3
YK-4.2-31
VK-4.2-32
YK-4.2-33
VK-4.2-V1
VK-4.2-V2
YK-4.2-V3
VK-4.2-B1
VK-4.2-B2
VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31

J1.1
JI1.2J12.2
J12.3




OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-V1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

1.6

Tema 1.3 Present Indefinite,
Contin., Perfect. Christ's Second
Coming. /Cp/

VK-4.1-31
YK-4.1-32
YK-4.1-33
VK-4.1-V1
VK-4.1-V2
VK-4.1-V3
YK-4.1-B1
VK-4.1-B2
VK-4.1-B3
VK-4.2-31
YK-4.2-32
VK-4.2-33
VYK-4.2-V1
VK-4.2-V2
YK-4.2-V3
VK-4.2-B1
YK-4.2-B2
VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-¥3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

J1.1
J1.2J12.2
J12.3

1.7

Tema 1.4 . Past Indefinite, Cont.,
Perfect. Prayers before & after
Meals /TIp/

YK-4.1-31
YK-4.1-32
YK-4.1-33
YK-4.1-V1
VYK-4.1-V2
YK-4.1-V3
YK-4.1-B1
YK-4.1-B2
YK-4.1-B3
VK-4.2-31
YK-4.2-32
VK-4.2-33
YK-4.2-V1
VK-4.2-V2
YK-4.2-V3
VK-4.2-B1
YK-4.2-B2
VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

JI1.1
JI1.2J12.2
JI2.3

1.8

Tema 1.4 . Past Indefinite, Cont.,
Perfect. Prayers before & after

Meals /Cp/

10

VK-4.1-31
VK-4.1-32
VK-4.1-33

JI1.1
J1.2J12.2
J12.3




VK-4.1-V1
VK-4.1-y2
VK-4.1-V3
YK-4.1-B1
VK-4.1-B2
YK-4.1-B3
VK-4.2-31
VYK-4.2-32
VK-4.2-33
YK-4.2-V1
VK-4.2-V2
VYK-4.2-V3
VK-4.2-B1
VK-4.2-B2
VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-V1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-V3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

1.9

3auger ¢ onenkoi /IIp/

YK-4.1-31
VK-4.1-32
YK-4.1-33
VYK-4.1-V1
YK-4.1-V2
VYK-4.1-V3
YK-4.1-B1
VYK-4.1-B2
YK-4.1-B3
VK-4.2-31
YK-4.2-32
VK-4.2-33
YK-4.2-V1
VYK-4.2-Y2
YK-4.2-V3
VK-4.2-B1
VK-4.2-B2
VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-V1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-V3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

JI1.1
J11.2J12.2
J12.3

1.10

Tema 2.1. Perfect Continuous.
The Jesus Prayer. /TIp/

12

YK-4.1-31
VK-4.1-32
YK-4.1-33
VK-4.1-V1
YK-4.1-V2
VK-4.1-V3
YK-4.1-B1
VK-4.1-B2
VK-4.1-B3
YK-4.2-31
VK-4.2-32
VK-4.2-33
VK-4.2-V1
YK-4.2-Y2

JI1.1
JI1.2J12.2
J12.3




VK-4.2-V3
VK-4.2-B1
VK-4.2-B2
VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

111

Tema 2.1. Perfect Continuous.
The Jesus Prayer. /Cp/

VK-4.1-31
YK-4.1-32
VK-4.1-33
YK-4.1-V1
VK-4.1-V2
YK-4.1-V3
VK-4.1-B1
YK-4.1-B2
VK-4.1-B3
YK-4.2-31
VK-4.2-32
YK-4.2-33
VK-4.2-V1
VYK-4.2-V2
VK-4.2-V3
YK-4.2-B1
VK-4.2-B2
YK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-V1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-V3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

J1.1
JI1.2J12.2
J12.3

112

Tema 2.2. The Participle. The
Bible Talks about Life. Mp/

12

VK-4.1-31
YK-4.1-32
VK-4.1-33
YK-4.1-V1
VK-4.1-Y2
YK-4.1-V3
VK-4.1-B1
YK-4.1-B2
VK-4.1-B3
YK-4.2-31
VK-4.2-32
YK-4.2-33
VK-4.2-V1
VYK-4.2-V2
VK-4.2-V3
YK-4.2-B1
VK-4.2-B2
YK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1

J1.1
JI1.2J12.1
J12.2J12.3




OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

1.13

Tema 2.2. The Participle. The Bible
Talks about Life. /Cp/

10

VK-4.1-31
YK-4.1-32
VK-4.1-33
YK-4.1-V1
VK-4.1-V2
YK-4.1-V3
VK-4.1-B1
YK-4.1-B2
YK-4.1-B3
VK-4.2-31
VYK-4.2-32
VK-4.2-33
VYK-4.2-V1
VK-4.2-V2
VYK-4.2-Y3
VK-4.2-B1
YK-4.2-B2
VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-¥3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

J1.1
J1.2J12.1
J12.2J12.3

1.14

Tema 2.3. The Infinitive. The Bible
Talks about Relationships. /TIp/

10

VK-4.1-31
VYK-4.1-32
YK-4.1-33
YK-4.1-V1
YK-4.1-V2
YK-4.1-V3
YK-4.1-B1
YK-4.1-B2
YK-4.1-B3
VK-4.2-31
YK-4.2-32
VK-4.2-33
VYK-4.2-V1
VYK-4.2-Y2
YK-4.2-V3
VK-4.2-B1
YK-4.2-B2
VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

J1.1
J1.2J712.1
J12.2J12.3

1.15

Tema 2.3. The Infinitive. The Bible
Talks about Relationships. /Cp/

10

YK-4.1-31
VK-4.1-32
YK-4.1-33
VK-4.1-V1
YK-4.1-V2
VK-4.1-V3
VK-4.1-B1
YK-4.1-B2
YK-4.1-B3

JI1.1
J1.2J12.1
JI2.2J12.3




VK-4.2-31
VK-4.2-32
VK-4.2-33
YK-4.2-V1
VK-4.2-V2
VK-4.2-Y3
VK-4.2-B1
VK-4.2-B2
VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-V1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

1.16

Tema 2.4.The Gerund. The Divine
Liturgy. Proverbs. /IIp/

12

YK-4.1-31
VK-4.1-32
YK-4.1-33
VK-4.1-V1
YK-4.1-V2
VK-4.1-V3
YK-4.1-B1
VK-4.1-B2
YK-4.1-B3
VK-4.2-31
VYK-4.2-32
VK-4.2-33
VYK-4.2-V1
VK-4.2-V2
YK-4.2-V3
VK-4.2-B1
YK-4.2-B2
VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-V3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

J1.1
J1.2J712.1
J12.2J12.3

1.17

Tema 2.4.The Gerund. The Divine
Liturgy. Proverbs. /Cp/

10

YK-4.1-31
VYK-4.1-32
YK-4.1-33
VK-4.1-V1
VK-4.1-V2
VK-4.1-V3
YK-4.1-B1
VK-4.1-B2
VYK-4.1-B3
VK-4.2-31
YK-4.2-32
VK-4.2-33
YK-4.2-V1
VK-4.2-V2
VK-4.2-V3
YK-4.2-B1
VK-4.2-B2
VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32

JI1.1
J1.2J12.1
JI2.2J12.3

10




OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

1.18

Tema 2.5. Indirect Speech. The Bible
Talks about Faith. /TTp/

12

YK-4.1-31
VK-4.1-32
YK-4.1-33
YK-4.1-V1
VK-4.1-Y2
YK-4.1-V3
VK-4.1-B1
YK-4.1-B2
VK-4.1-B3
VK-4.2-31
VK-4.2-32
YK-4.2-33
VK-4.2-V1
YK-4.2-V2
VK-4.2-V3
VYK-4.2-B1
VK-4.2-B2
VYK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-V1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

J1.1
J1.2J712.1
J12.2J12.3

1.19

Tema 2.5. Indirect Speech. The Bible
Talks about Faith. /Cp/

10

YK-4.1-31
YK-4.1-32
YK-4.1-33
YK-4.1-V1
YK-4.1-V2
YK-4.1-V3
YK-4.1-B1
YK-4.1-B2
VYK-4.1-B3
YK-4.2-31
VYK-4.2-32
YK-4.2-33
VYK-4.2-V1
VK-4.2-V2
VK-4.2-V3
YK-4.2-B1
VK-4.2-B2
VYK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-V1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

J1.1
JI1.2J12.1
J12.2J12.3

1.20

3auer ¢ onenkoit /TIp/

VK-4.1-31
VK-4.1-32
YK-4.1-33
YK-4.1-V1

J1.1
J1.2J712.1
J12.2J12.3

11




VK-4.1-Y2
YK-4.1-V3
VK-4.1-B1
YK-4.1-B2
VK-4.1-B3
VK-4.2-31
VK-4.2-32
VK-4.2-33
VK-4.2-V1
VK-4.2-V2
VK-4.2-V3
VK-4.2-B1
VK-4.2-B2
VYK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-V1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

1.21

Yrenne u ananu3 CBAIIEHHOTO
Tucanus /Tlp/

30

VK-4.1-31
YK-4.1-32
VK-4.1-33
VK-4.1-V1
VK-4.1-V2
YK-4.1-V3
VK-4.1-B1
YK-4.1-B2
VK-4.1-B3
VYK-4.2-31
VK-4.2-32
YK-4.2-33
VK-4.2-V1
VK-4.2-V2
VK-4.2-V3
YK-4.2-B1
VK-4.2-B2
VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

J1.1
J1.2J12.1
J12.2J12.3

1.22

Yrenune u aHamu3 CBAILICHHOTO
TTucanus /Cp/

14

VK-4.1-31
YK-4.1-32
VK-4.1-33
YK-4.1-V1
VK-4.1-Y2
YK-4.1-V3
VK-4.1-B1
YK-4.1-B2
VK-4.1-B3
VK-4.2-31
YK-4.2-32
VK-4.2-33
VK-4.2-V1
VK-4.2-V2
VK-4.2-V3

J1.1
JI1.2J12.1
J12.2J12.3

12




VK-4.2-B1

VK-4.2-B2

VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-V1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2

OIIK-4.3-B3

1.23

UreHne 1 aHAIU3 )KUTHH CBATHIX /T1p/

30

YK-4.1-31
VK-4.1-32
YK-4.1-33
VK-4.1-V1
YK-4.1-V2
YK-4.1-V3
YK-4.1-B1
VK-4.1-B2
VYK-4.1-B3
VK-4.2-31
YK-4.2-32
VK-4.2-33
YK-4.2-V1
VK-4.2-V2
YK-4.2-V3
VK-4.2-B1
YK-4.2-B2
VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

J1.1
J1.2J712.1
J2.2712.3

1.24

UreHne U aHAIN3 )KUTHH CBATHIX /Cp/

16

YK-4.1-31
VYK-4.1-32
YK-4.1-33
YK-4.1-V1
YK-4.1-V2
YK-4.1-V3
YK-4.1-B1
YK-4.1-B2
VYK-4.1-B3
VK-4.2-31
YK-4.2-32
VK-4.2-33
YK-4.2-V1
VK-4.2-V2
YK-4.2-V3
VK-4.2-B1
VYK-4.2-B2
VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-V1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2

J1.1
J1.2J12.1
JI2.2J12.3

13




| | OIIK-4.3-B3

1.25 Dk3aMeH /Dk3aMeH/ 4 18 VK-4.1-31 JI1.1
VK-4.1-32 JI1.2J12.1
VK-4.1-33 J12.2 J712.3
VK-4.1-V1
VK-4.1-V2
VK-4.1-V3
VK-4.1-B1
VK-4.1-B2
VK-4.1-B3
VK-4.2-31
VK-4.2-32
VK-4.2-33
VK-4.2-V1
VK-4.2-V2
VK-4.2-V3
VK-4.2-B1
VK-4.2-B2
VK-4.2-B3

OIIK-4.3-31

OIIK-4.3-32

OIIK-4.3-33

OIIK-4.3-V1

OIIK-4.3-Y2

OIIK-4.3-Y3

OIIK-4.3-B1

OIIK-4.3-B2

OIIK-4.3-B3

5. ®OH1 OHEHOYHBIX CPEJICTB

5.1. KoHTpoJibHbIE BONPOCHI H 32JaHHSA

IIpomesxyTounas aTTecTanus

TumoBsle 3aaHust OlleHOUHOTOo cpezcTra ‘“3auver” (VK-4.1, YK-4.2, OIIK-4.3)

IIpouuraiite TEKCT U MEPEBEAUTE ETO:

Why do we learn the English Language ?

It is necessary to learn foreign languages. That’s why students have got such subject as a foreign language. Everybody
knows his own language, but it is useful to know one or more foreign languages.

We learn English because we understand that we can use it. For example, if we go to England we’ll be able to speak English
there. If we go to the USA or Canada we’ll speak English too. English is used not only in Great Britain , but also in other
parts of the world.

We learn English because we want to read foreign literature in the original. WE understand that if we know English well,
we’ll be able to go to the library and take books by English or American writers in the original. We’ll be able to read foreign
newspapers and magazines too.

Many people like to travel. But it is difficult to visit countries, when you don’t know the language of these countries. If we
know the language of the country, where we are going to it will be easy to travel there. If we want to ask something, we can
do it in English. ...

Tunossle 3aganus oneHoYHOTO cpenctra “Ok3amen” (YK-4.1, VK-4.2, OIIK-4.3)

HpO‘II/IT&ﬁTG TEKCT, IICPEBECAUTE €I0. 3a)1a171Te IATh BOIIPOCOB Hepez[al‘/'ITe KpaTKO €ro CoOACpIKaHue Ha AHTJIMHACKOM SI3BIKE.
IIpounraiite 1 mepeBeUTE TEKCT Ha PYCCKUH SA3BIK (TMCEMEHHO):

As Jesus was walking beside the Sea of Galilee, he saw two brothers, Simon called Peter and his brother Andrew. They were
casting a net into the lake, for they were fishermen. “Come, follow me, “ Jesus said,”and I will make you fishers of men.” At
once they left their nets and followed him.

Going on from there, he saw two other brothers, James son of Zebedee and his brother John. They were in a boat with their
father Zebedee, preparing their nets. Jesus called them, and immediately they left the boat and their father and followed him.
Jesus went throughout Galilee, teaching in their synagogues, preaching the good news of the kingdom, and healing every
disease and sickness among the people. News about him spread all over Syria,and people brought to him all who were ill
with various diseases, those suffering severe pain, the demon-possessed, those having seizures, and the paralyzed, and he
healed them. Large crowds from Galilee, the Decapolis, Jerusalem, Judea and the region across the Jordan followed.

6. YHEBHO-METOANYECKOE 1 THOOPMAIIMOHHOE OBECHHEYEHUE JUCHUIIIUHBI (MOAY JIST)

6.1. Pexomennyemas auteparypa

14




6.1.1. OcHoBHas IuTEpaTypa

ABTOpI)I, COCTaBUTCIIN

3arnaBue

W3paTenscTBo, TOI

JI1.1 |Kynukosa I'.H. AHIMNACKHHN S3BIK 1T IPABOCIABHBIX JYXOBHBIX Ceprues [Tocan: U3n-Bo
y4eOHBIX 3aBelieHHI: YueOHoe ocobue MIIJIA, 2013

JI1.2 |Komapos A. C. A Practical Grammar of English for Students: yue6noe  [Mocksa: ®JIMHTA, 2017
nocobue

6.1.2. lonojHUTebHAS JIUTepaTypa
ABTODBI, COCTaBUTENHN 3arnaBue W3narenscTBO, TOI
2.1 The Holy Bible: Containing The Old and New Testament |S. I: World Bible Pulishers,
1989

JI2.2 |Miomnep B.K. Hoselit anrio-pycckuii ciosaps: 160 000 cioB u M.: Pyc. s13., 2000
CJIOBOCOYETAHUH

JI2.3 [YazoBa A. A. English: Pacmupsiem croBapHbiif 3amac: yue6roe nmocobue |Mocksa: YOuuTn-Jana, 2012
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Hemenxwii 361k

4. CTPYKTYPA U COAEP)KAHUE JUCHUITJIMHBI (MOYJIS)

Kona
3aHATHA

HaumeHnoBaHue pa3iesioB M TeM
/B 3aHATHS/

Cemectp
/ Kype

Yacos

Komvmneren-
UH

Jlutepatypa
U 3.

pecypcenl

Hute
PaKT.

IIpumevanne

11

Gebete Himmlischer Konig.
Allheilige Dreifaltigkeit.
Vater unser.

MopanbHbie rnaroust. /TIp/

2

10

VK-4.1-31
YK-4.1-32
YK-4.1-33
VK-4.1-V1
VK-4.1-V2
VK-4.1-V3
YK-4.1-B1
VK-4.1-B2
VK-4.1-B3
VK-4.2-31
VYK-4.2-32
VK-4.2-33
VYK-4.2-V1
VK-4.2-V2
YK-4.2-V3
VK-4.2-B1
YK-4.2-B2
VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-V1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-V3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

JI1.1J12.1
2.2

1.2

Gebete Himmlischer Konig.
Allheilige Dreifaltigkeit.
Vater unser.

MopanbHbie rnarosnst. /Cp/

10

YK-4.1-31
YK-4.1-32
YK-4.1-33
YK-4.1-V1
VYK-4.1-V2
YK-4.1-V3
YK-4.1-B1
YK-4.1-B2
YK-4.1-B3
VK-4.2-31
YK-4.2-32
VK-4.2-33
YK-4.2-V1
VYK-4.2-Y2
YK-4.2-V3
VK-4.2-B1
YK-4.2-B2
VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

JI1.1J12.1
2.2

13

Tégliche Gebete. Vater unser
Das Passiv. Bildung. Gebrauch.
Mp/

10

YK-4.1-31
YK-4.1-32
VK-4.1-33
YK-4.1-V1
VK-4.1-V2
YK-4.1-V3

JI1.1J12.1
J2.2
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VK-4.1-B1
YK-4.1-B2
VK-4.1-B3
VK-4.2-31
VK-4.2-32
VK-4.2-33
VK-4.2-V1
VK-4.2-V2
VK-4.2-V3
VK-4.2-B1
VK-4.2-B2
VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

1.4

Tagliche Gebete. Vater unser
Das Passiv. Bildung. Gebrauch.
/Cp/

VK-4.1-31
YK-4.1-32
VK-4.1-33
YK-4.1-V1
VK-4.1-V2
YK-4.1-V3
VK-4.1-B1
YK-4.1-B2
VK-4.1-B3
YK-4.2-31
VK-4.2-32
YK-4.2-33
YK-4.2-V1
YK-4.2-V2
VK-4.2-V3
YK-4.2-B1
VK-4.2-B2
YK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

J1.1J12.1
J2.2

15

Die Heilige Mértyrerin Sofia und
ihre Tochter

Partizip I und Il als Adjektiv.
Bildung. Gebrauch.

Mp/

VK-4.1-31
YK-4.1-32
VK-4.1-33
YK-4.1-V1
VK-4.1-V2
YK-4.1-V3
VK-4.1-B1
YK-4.1-B2
VK-4.1-B3
YK-4.2-31

VK-4.2-32
VK-4.2-33

YK-4.2-V1
VK-4.2-V2
VK-4.2-V3
VK-4.2-B1
YK-4.2-B2

J1.1J12.1
J2.2
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VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

1.6

Die Heilige Mértyrerin Sofia und
ihre Tochter

Partizip I und Il als Adjektiv.
Bildung. Gebrauch.

/Cp/

10

YK-4.1-31
VK-4.1-32
YK-4.1-33
VK-4.1-V1
VK-4.1-V2
VK-4.1-V3
YK-4.1-B1
VK-4.1-B2
YK-4.1-B3
VK-4.2-31
YK-4.2-32
VK-4.2-33
YK-4.2-V1
VK-4.2-V2
YK-4.2-V3
VK-4.2-B1
YK-4.2-B2
VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

J1.1J12.1
J2.2

1.7

Gebete vor und nach den Mahlzeiten
Das Futur. Bildung. Gebrauch.
Mp/

YK-4.1-31
VYK-4.1-32
YK-4.1-33
YK-4.1-V1
YK-4.1-V2
YK-4.1-V3
YK-4.1-B1
YK-4.1-B2
YK-4.1-B3
VYK-4.2-31
YK-4.2-32
VK-4.2-33
YK-4.2-V1
VK-4.2-V2
YK-4.2-V3
VK-4.2-B1
YK-4.2-B2
VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

JI1.1J12.1
J2.2
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1.8

Gebete vor und nach den Mahlzeiten
Das Futur. Bildung. Gebrauch.
/Cpl/

VK-4.1-31
YK-4.1-32
VK-4.1-33
YVK-4.1-V1
VK-4.1-V2
YK-4.1-V3
VK-4.1-B1
YK-4.1-B2
VK-4.1-B3
VK-4.2-31
VK-4.2-32
VK-4.2-33
VK-4.2-V1
VK-4.2-V2
VK-4.2-V3
VK-4.2-B1
VK-4.2-B2
YK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

J1.1J12.1
2.2

1.9

3auer ¢ ouenkoii /IIp/

VK-4.1-31
YK-4.1-32
VK-4.1-33
YK-4.1-V1
VK-4.1-V2
YK-4.1-V3
YK-4.1-B1
YK-4.1-B2
YK-4.1-B3
YK-4.2-31
VYK-4.2-32
YK-4.2-33
VYK-4.2-V1
VK-4.2-V2
YK-4.2-V3
VK-4.2-B1
YK-4.2-B2
VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

J1.1J12.1
J12.2

1.10

Das Jesusgebet.

Der Hauptsatz. Direkte und indirekte
Wortfolge. Frageworter.

Mp/

12

VK-4.1-31
YK-4.1-32
VK-4.1-33
YK-4.1-V1
VK-4.1-V2
VK-4.1-V3
YK-4.1-B1
VK-4.1-B2
VK-4.1-B3
VK-4.2-31
YK-4.2-32

J1.1J12.1
J12.2
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VK-4.2-33
VK-4.2-V1
VK-4.2-YV2
VK-4.2-V3
VK-4.2-B1
VK-4.2-B2
VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

111

Das Jesusgebet.

Der Hauptsatz. Direkte und indirekte
Wortfolge. Frageworter.

/Cp/

12

YK-4.1-31
VK-4.1-32
YK-4.1-33
VK-4.1-V1
YK-4.1-V2
YK-4.1-V3
YK-4.1-B1
VK-4.1-B2
VYK-4.1-B3
VK-4.2-31
YK-4.2-32
VK-4.2-33
YK-4.2-V1
VK-4.2-V2
YK-4.2-V3
VK-4.2-B1
YK-4.2-B2
VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

J1.1J12.1
J12.2

1.12

Das zweite Kommen Christi
Konjunktiv Il. Bildung. Gebrauch.
Mp/

12

YK-4.1-31
VYK-4.1-32
YK-4.1-33
YK-4.1-V1
VK-4.1-V2
VK-4.1-V3
YK-4.1-B1
VK-4.1-B2
VYK-4.1-B3
VK-4.2-31
YK-4.2-32
VK-4.2-33
YK-4.2-V1
VK-4.2-V2
YK-4.2-V3
VK-4.2-B1
VK-4.2-B2
VYK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1

JI1.1J12.1
J12.2

20




OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

1.13

Das zweite Kommen Christi
Konjunktiv Il. Bildung. Gebrauch.
/Cp/

10

YK-4.1-31
VK-4.1-32
YK-4.1-33
VK-4.1-V1
VK-4.1-V2
YK-4.1-V3
VK-4.1-B1
YK-4.1-B2
VK-4.1-B3
VK-4.2-31
VK-4.2-32
YK-4.2-33
VK-4.2-V1
YK-4.2-V2
VK-4.2-V3
YK-4.2-B1
VK-4.2-B2
YK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-V1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-V3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

J1.1J12.1
J12.2

1.14

Die Bibel spricht iiber das Leben.
Der Kausalsatz. /TIp/

12

YK-4.1-31
YK-4.1-32
YK-4.1-33
YK-4.1-V1
YK-4.1-V2
YK-4.1-V3
YK-4.1-B1
YK-4.1-B2
YK-4.1-B3
VYK-4.2-31
VK-4.2-32
YK-4.2-33
YK-4.2-V1
VK-4.2-V2
VYK-4.2-V3
YK-4.2-B1
VK-4.2-B2
YK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-V3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

J1.1J12.1
J12.2

1.15

Die Bibel spricht liber das Leben.
Der Kausalsatz. /Cp/

10

VK-4.1-31
YK-4.1-32
VK-4.1-33
VK-4.1-V1
VK-4.1-y2
VK-4.1-V3

J1.1J12.1
J12.2
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VK-4.1-B1
VK-4.1-B2
VK-4.1-B3
VK-4.2-31
VK-4.2-32
YK-4.2-33
VK-4.2-V1
VK-4.2-Y2
VK-4.2-V3
VK-4.2-B1
VK-4.2-B2
VYK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-V3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

1.16

Die Bibel spricht iiber Beziehungen.
Der Relativsatz.
Mp/

12

VK-4.1-31
VYK-4.1-32
VK-4.1-33
VK-4.1-V1
VK-4.1-V2
YK-4.1-V3
VK-4.1-B1
YK-4.1-B2
VK-4.1-B3
YK-4.2-31
VK-4.2-32
YK-4.2-33
VK-4.2-V1
VK-4.2-V2
VK-4.2-V3
YK-4.2-B1
VK-4.2-B2
VYK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

J1.112.1
J12.2

1.17

Die Bibel spricht liber Beziehungen.
Der Relativsatz.
/Cp/

10

VK-4.1-31
YK-4.1-32
VK-4.1-33
YK-4.1-V1
VK-4.1-y2
YK-4.1-V3
VK-4.1-Bl
YK-4.1-B2
VK-4.1-B3
YK-4.2-31
VK-4.2-32
VK-4.2-33
VYK-4.2-V1
VK-4.2-V2
VK-4.2-V3
VK-4.2-B1
YK-4.2-B2

J1.1J12.1
J12.2
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VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-V1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

1.18

Die Bibel spricht iiber den Glauben
Transitive und intransitive Verben.
/Mp/

10

YK-4.1-31
VK-4.1-32
YK-4.1-33
VK-4.1-V1
VK-4.1-V2
VK-4.1-V3
YK-4.1-B1
VK-4.1-B2
VYK-4.1-B3
VK-4.2-31
VYK-4.2-32
VK-4.2-33
VYK-4.2-V1
VK-4.2-V2
YK-4.2-V3
VK-4.2-B1
YK-4.2-B2
VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

J1.1J12.1
J12.2

1.19

Die Bibel spricht {iber den Glauben
Transitive und intransitive Verben.
/Cp/

10

YK-4.1-31
YK-4.1-32
YK-4.1-33
YK-4.1-V1
VYK-4.1-V2
YK-4.1-V3
YK-4.1-B1
YK-4.1-B2
VYK-4.1-B3
VYK-4.2-31
YK-4.2-32
VK-4.2-33
VYK-4.2-V1
VK-4.2-V2
YK-4.2-V3
VK-4.2-B1
VYK-4.2-B2
VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-V3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

JI1.1J12.1
J12.2
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1.20

3auer ¢ ouenkoii /I1p/

VK-4.1-31
VK-4.1-32
VK-4.1-33
YK-4.1-V1
VK-4.1-V2
YK-4.1-V3
VK-4.1-B1
YK-4.1-B2
VK-4.1-B3
VK-4.2-31
VK-4.2-32
YK-4.2-33
VK-4.2-V1
VK-4.2-Y2
VK-4.2-V3
VK-4.2-B1
VK-4.2-B2
VYK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

J1.1J12.1
J12.2

1.21

Der Heilige Nikolaus der Wundertéter
Der Temporalsatz
Mp/

12

YK-4.1-31
VYK-4.1-32
VYK-4.1-33
VK-4.1-V1
YK-4.1-Y2
YK-4.1-V3
VYK-4.1-B1
YK-4.1-B2
VYK-4.1-B3
VYK-4.2-31
YK-4.2-32
YK-4.2-33
YK-4.2-V1
VYK-4.2-Y2
YK-4.2-V3
VK-4.2-B1
YK-4.2-B2
VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

J1.1J12.1
J12.2

1.22

Der Heilige Nikolaus der Wundertiter
Der Temporalsatz
/Cp/

VK-4.1-31
YK-4.1-32
VK-4.1-33
YK-4.1-V1
VK-4.1-y2
VK-4.1-V3
YK-4.1-B1
VK-4.1-B2
VK-4.1-B3
VK-4.2-31
YK-4.2-32

J1.1J12.1
J12.2
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VK-4.2-33
VK-4.2-V1
VK-4.2-V2
VYK-4.2-Y3
VK-4.2-B1
VK-4.2-B2
VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-V1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

1.23

Der Heilige Apostel und Evangelist
Johannes der Theologe /TIp/

YK-4.1-31
VK-4.1-32
YK-4.1-33
VK-4.1-V1
YK-4.1-V2
VK-4.1-V3
YK-4.1-B1
VK-4.1-B2
VYK-4.1-B3
VK-4.2-31
VYK-4.2-32
VK-4.2-33
VK-4.2-V1
VK-4.2-V2
YK-4.2-V3
VK-4.2-B1
YK-4.2-B2
VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

J1.1J12.1
J12.2

1.24

Der Heilige Apostel und Evangelist
Johannes der Theologe /Cp/

YK-4.1-31
YK-4.1-32
YK-4.1-33
YK-4.1-V1
YK-4.1-V2
VK-4.1-V3
YK-4.1-B1
VK-4.1-B2
VYK-4.1-B3
VK-4.2-31
YK-4.2-32
VK-4.2-33
VYK-4.2-V1
VK-4.2-V2
YK-4.2-V3
VK-4.2-B1
VK-4.2-B2
VYK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-V1

JI1.1J12.1
J12.2
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OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

1.25

Die Heilige GroBmaérthyrerin Barbara
Mp/

12

YK-4.1-31
VK-4.1-32
YK-4.1-33
VK-4.1-V1
YK-4.1-V2
YK-4.1-V3
VK-4.1-B1
VYK-4.1-B2
VK-4.1-B3
VK-4.2-31
VK-4.2-32
VK-4.2-33
VYK-4.2-V1
YK-4.2-V2
VK-4.2-V3
VYK-4.2-B1
VK-4.2-B2
VYK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-V1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

JI1.1J12.1
J2.2

1.26

Die Heilige GroBmaérthyrerin Barbara
/Cp/

YK-4.1-31
YK-4.1-32
YK-4.1-33
YK-4.1-V1
YK-4.1-V2
YK-4.1-V3
YK-4.1-B1
YK-4.1-B2
VYK-4.1-B3
YK-4.2-31
VYK-4.2-32
YK-4.2-33
VK-4.2-V1
YK-4.2-V2
VYK-4.2-V3
VYK-4.2-B1
VK-4.2-B2
VYK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-V1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

JI1.1J12.1
J2.2

1.27

Der Ehrwiirdige Seraphim von Sarow
Mp/

12

VK-4.1-31
YK-4.1-32
VK-4.1-33
VK-4.1-V1
VK-4.1-y2
VK-4.1-V3

JI1.1J12.1
J12.2
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VK-4.1-Bl
VK-4.1-B2
VK-4.1-B3
VK-4.2-31
VK-4.2-32
VYK-4.2-33
VK-4.2-V1
VK-4.2-Y2
VK-4.2-V3
VK-4.2-B1
VK-4.2-B2
VYK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-V3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

1.28

Der Ehrwiirdige Seraphim von Sarow
/Cp/

VK-4.1-31
VYK-4.1-32
VK-4.1-33
VK-4.1-V1
VK-4.1-V2
YK-4.1-V3
VK-4.1-B1
YK-4.1-B2
VK-4.1-B3
YK-4.2-31
VK-4.2-32
YK-4.2-33
VK-4.2-V1
VK-4.2-V2
VK-4.2-V3
YK-4.2-B1
VK-4.2-B2
YK-4.2-B3
OIlK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

JI1.1J12.1
J12.2

1.29

Die Ehrwiirdige Martyrerin Elisaweta
Fjodorowna /TIp/

12

VK-4.1-31
YK-4.1-32
VK-4.1-33
YK-4.1-V1
VK-4.1-y2
YK-4.1-V3
VK-4.1-Bl
YK-4.1-B2
VK-4.1-B3
YK-4.2-31
VK-4.2-32
VK-4.2-33
VYK-4.2-V1
VK-4.2-V2
VK-4.2-V3
VK-4.2-B1
YK-4.2-B2

JI1.1J12.1
J12.2
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VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-V1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

1.30

Die Ehrwiirdige Martyrerin Elisaweta
Fjodorowna /Cp/

YK-4.1-31
VK-4.1-32
YK-4.1-33
VK-4.1-V1
VK-4.1-V2
VK-4.1-V3
VYK-4.1-B1
VK-4.1-B2
VYK-4.1-B3
VK-4.2-31
YK-4.2-32
VK-4.2-33
VYK-4.2-V1
VK-4.2-V2
YK-4.2-V3
VK-4.2-B1
YK-4.2-B2
VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-Y3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

JI1.1J12.1
J12.2
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DK3aMeH /Dk3ameH/

18

YK-4.1-31
YK-4.1-32
YK-4.1-33
YK-4.1-V1
VYK-4.1-V2
YK-4.1-V3
YK-4.1-B1
YK-4.1-B2
VYK-4.1-B3
VYK-4.2-31
YK-4.2-32
VK-4.2-33
VYK-4.2-V1
VK-4.2-V2
YK-4.2-V3
VK-4.2-B1
VYK-4.2-B2
VK-4.2-B3
OIIK-4.3-31
OIIK-4.3-32
OIIK-4.3-33
OIIK-4.3-Y1
OIIK-4.3-Y2
OIIK-4.3-V3
OIIK-4.3-B1
OIIK-4.3-B2
OIIK-4.3-B3

JI1.1J12.1
J12.2
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5. ®OHJ OHEHOYHBIX CPEJICTB

5.1. KoHTpoOJIBLHBIE BOMPOCHI U 3aIaHUS

ITpoMexxyTOYHAS aTTeCTaIHs

2 cemecTp

JuddepeHuupoBaHHBIN 3a4eT ¢ OLIEHKON

Bomnpoc k ounery

1. Pacckaskute Hau3ycTh MOJUTBY «OTue Halny. B ueM ocHOBHas MbIC)Ib MOTUTBEL YK-4.1, YK-4.2, OTIK-4.3
2. Pacckaxure o cBiaThIX Mydenunax Bepe, Hanexne, Jlro6oBu u marepu ux Coduu. Korna npaBociaBHas 1epKOBb
orMeuaeT namath myuenur? YK-4.1, VK-4.2, OITK-4.3

3. A) ITocraBbTe crosiue B ckoOKax riaroibl B Prisens Passiv.

1. Der Kranke(untersuchen) vom Arzt .

2. Das Kaufhaus (6ffnen)morgens um 9 Uhr.

3. Die Fenster (putzen) jede Woche.

4. Das Bolschoj-Theater(besuchen) oft und gern.

B) IToctaBpTe MOIANIBHBIH I1aro B IpaBMILHOK Gopme

1. Was ... (kdnnen) du gut machen?

2. Du stehst morgen um 7 Uhr auf. Du ... (miissen) heute friih schlafen gehen.

3. Thr geht zur Geburtstagsparty. Ihr ... (miissen) ein Geschenk kaufen.

4. Das Kind ... (diirfen) nicht spat nach Hause kommen.

3 cemectp

JuddepeHnpoBaHHBIN 3aUeT C OLIEHKON

Bomnpoc k ounery

1. Pacckaxure Han3ycTh MOUTBY Jesusgebet. B uem ocHoBHast Mbiciib MouTBeL. YK-4.1, YK-4.2, OTIK-4.3

2. Die Bibel spricht iiber das Leben. [Ipounraiite u nepeseaute otpriok. YK-4.1, YK-4.2, OIIK-4.3

* So seht nun sorgfiltig darauf, wie ihr euer Leben fiihrt, nicht als Unweise, sondern als Weise, und kauft die Zeit aus, denn
die Tage sind bose.

Epheser 5:15-16

Alles, was ihr tut, das tut von Herzen als dem Herrn und nicht den Menschen, denn ihr wisst, dass ihr von dem Herrn als
Lohn das Erbe empfangen werdet. Dient dem Herrn Christus!

Kolosser 3:23-24

Bubnms o sxu3Hn: OCHOBHBIE TE3UCHI

3. CocraBbTe CIIOKHOIOTYMHEHHBIC TIPEIOKEHUS, UCTIONB3Ys coro3bl,,weil", ,,da", ,,denn". OITK-4.3

1. Er leiht in der Bibliothek die notigen Biicher aus. Er muss sich auf die

Priifungen vorbereiten.

2. Wir miissen ein Taxi nehmen. Unsere Zeit ist knapp.

3. Ich bin in der Stadt fremd. Ich muss immer wieder nach dem Weg fragen.

4 cemecTp

DK3aMeH

Bomnpoc k 6unery [Ipunarounsie npemnoxenus spemenn OINK-4.3

1: O6pa3syiiTe U3 CIICAYIOIUX Hap TMPEII0KEHUH CII0KHOMOTYUHEHHBIC C IPUIATOYHBIM BpeMeHH. OOpaTHTe BHUMAaHHE,
4TO 003 als ynoTpeOsieTcs Ui BRIPAKEHNsI OJJHOKPATHOT'O ICHCTBHUS B MPOILIOM, a COK03 WeNN — JJIsl BEIPAXKECHHS
MOBTOPSIOIIETOCS ICHCTBHS B MPOIIIOM WJIM OJJHOKPATHOTO JACHCTBHS B HACTOSIIICM BPEMCHH.

1. Ich helfe meinen Freunden. Sie sind immer dankbar.

2. Er iibersetzt ein Buch. Er braucht Ruhe.

3. Wir feierten das Fest zusammen. Wir tanzten viel.

TTocrasbTe coro3 als wim wenn

1. sie Deutsch spricht, konzentriert sie sich besonders auf die Grammatik.
2. ich ihn sehe, freue ich mich immer.
3. der Arzt kam, fiihlte sich der Kranke nicht wohl.

2. Pacckaxxute 0 )KHUTHE CBATOTO, KOTOPBIi Hanbosee Bam 6inzok. O0bsacHute nouemy. YK-4.1, YK-4.2, OIIK-4.3

Tekymias atrrectanus
2 cemectp

Joxnan
Pacckaxute Hanzycth MoiuTBy Himmlischer Konig. B uem ocHoBHast Mbiciie MonuTBeL. YK-4.1, YK-4.2, OTIK-4.3

Kontponshas pabora

Mopansnsie rnarosisl OITK-4.3

BcraBuTh MOJANBHBIE [IAr0JbI B HYKHOH hopme.

a) (koénnen) 1. Ich ... dich morgen frith besuchen. 2. ... Sie Auto fahren? 4. ... du Deutsch sprechen?
b) (diirfen) 1. Hier ... er nicht laut sprechen. 2. ... ich dir helfen? 3. Alle ... nach Hause gehen.
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c) (sollen) 1. ... wir hier bleiben? 2. ... du den Eltern helfen? 3. Er ... einige Tage im Bett bleiben.

d) (miissen) 1. Ich ... leider schon nach Hause gehen. 2. Thr... warme Jacken mitnehmen. 3. Du ... ins Bett.

c) (wollen) I. Er ... uns helfen. 2. Ich ... in die Bibliothek gehen. 3. ... du morgen ins Theater gehen?

f) (mdgen) 1. Ich ... Orangensaft. 2. Und was ... du? 3. Ich ... Kaffee.

g) (wollen) Ich ... die Aufgaben machen.2) Du ... Schlittschuh laufen. 3)  Er ... einen Schneemann machen.

Joxnan

PacckaxuTte o cBAThIX MyueHHIax Bepe, Hanexne, Jlro6oBu u matepu ux Cobuu. YK-4.1, VK-4.2, OITK-4.3
1. Wann wird das Fest der Heiligen Mérthyrerin Sofia und ihrer Tochter gefeiert?

2. Nennen Sie die Namen der anderen Heiligen Mérthyrer und Mérthyrerinnen, die Thnen bekannt sind?

Joxnan
Pacckaxute Hansycts Moty Allheilige Dreifaltigkeit. B uem ocnoBHas mbiciab momuTebl. YK-4.1, YK-4.2, OIIK-4.3

2 cemectp

Konrposbhas padota

ITaccus

1. ITocraBpTe cTosAmMe B ckoOKax riarosl B Prasens Passiv. OITK-4.3
Die Eintrittskarten (kaufen) an der Kasse.

Der Text (lesen) von mir mit groBem Interesse.

Der Text (verstehen) ohne Worterbuch ganz gut.

Die Kontrollarbeit (schreiben) von den Schiilern gut.

Der Ausflug (organisieren) von unserem Klassenlehrer.

Die Hausaufgaben (erfiillen) am Tage.

Die Fremdsprache (lernen) von den Schiilern schon 9 Jahre.
Der Brief (schreiben) von meiner Freundin heute.

3 cemectp
Occe
Pacckaxute Hau3ycTh MOUTBY Jesusgebet. B uem ocHoBHast Mbiciib MonuTBEL YK-4.1, VK-4.2, OITK-4.3

KouTponbHas pabota

IIpunatounsle npeanoxenus npuanasl OITK-4.3

1. CocraBbTe CJIOKHOITOAYMHEHHOC MNPCAJIOKEHUE, UCIIOJIb30BaB yKa3aHHLII71 HMKE COIO3.
1 Ich kann dich leider morgen nicht besuchen. Ich muss arbeiten.
weil

2 Anna kauft sich neue Schlittschuhe. Sie macht gerne Wintersport.
weil

3 Wir kaufen unser Gemiise im Bioladen. Es schmeckt dort besser.
denn

4 Wir haben Hunger. Wir gehen in die Mensa.

da

2. CocraBbTe NpEATIOKEHHUS, UCIIONB3YS BMECTO ,,denn‘ coro3 ,,weil”.
1 Ich wische das Geschirr ab, denn ich will meiner Mutter helfen.

2 Die Freunde gehen in die Mensa, denn sie haben Hunger.

3 Der Junge geht friih zu Bett, denn er muss morgen friih aufstehen.

Joxman
Das zweite Kommen Christi. Was wissen wir davon? YK-4.1, YK-4.2, OIIK-4.3

Occe
Die Bibel spricht {iber das Leben. Welche Gedanken sind fiir Sie besonders wichtig. VK-4.1, YK-4.2, OTIK-4.3

Occe
Die Bibel spricht {iber den Glauben. Welche Gedanken sind fiir Sie besonders wichtig. YK-4.1, YK-4.2, OIIK-4.3

4 cemectp

Konrponbnas pabota

Tema: npunarounsle npemioxenus Bpemenn OITK-4.3

1. ITocraBbTe coto3 als nnu wenn. O6paTuTe BHIMaHNE, YTO COI03 als ynoTpebiseTcs A BBIPaKEeHHUs! OAHOKPATHOTO
JEHUCTBUSA B IIPOLIIOM, a COI03 Wenn — JUIs BhIPaKEHUS IOBTOPSIOIIErocs 1eHCTBYS B IPOLLIOM UK OZHOKPATHOIO
ﬂCﬁCTBHﬂ B HAaCTOSIIEM BPEMCHH.

1. Immer, ich in Paris bin, besuche ich die Louvre.
2. er kiirzlich in Berlin war, war er durch die Stadt gebummelt.
3. Besuchen Sie uns, Sie nach Moskau kommen.
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4, ich gestern meine Eltern besuchen wollte, waren sie nicht zu Hause.

2: O6pasyiiTe U3 CIEAYIONIMX Map MPEAI0KEHHI CII0KHOTIOIMHEHHBIE C TPUAATOYHBIM BPEMEHH.
1. Meine Freunde schenkten mir schone Blumen. Ich war sehr gliicklich.

2. Wir fuhren an die See. Wir hatten viel SpaB.

3. Meine Freundin arbeitete in Deutschland. Sie rief mich oft an.

4. Er kam vom Urlaub. Er brachte immer schone Geschenke.

5. Sie arbeitete zu viel. Sie konnte nachts nicht schlafen.

Pedepar

Der Heilige Nikolaus der Wundertiter YK-4.1, YK-4.2, OITK-4.3
OTBeThTE Ha BOIPOCHI:

1. Wann wird der Nikolaustag in Russland und in Deutschland gefeiert?
2. Erzdhlen Sie iiber den Lebensweg von Nikolaus dem Wundertiter

3. Welche Wundertaten vom Heiligen Nikolaus kennen Sie?

Hoxnan
Der Heilige Apostel und Evangelist Johannes der Theologe: oarorossre mokian 06 Moanne borocinose VK-4.1, YK-4.2,
OIIK-4.3

Pedepar

Die Heilige GroBmaérthyrerin Barbara YK-4.1, YK-4.2, OTIK-4.3

OTBeThTE HA BOlTpOCLI:

Was hat Sie in der Lebensbeschreibung von der Heiligen Barbara besonders beeindruckt?

Pedepar

Der Ehrwiirdige Seraphim von Sarow YK-4.1, YK-4.2, OIIK-4.3

OTBeThTE Ha BOIPOCHI:

1. Erzédhlen Sie die Lebensbeschreibung des Heiligen Seraphim von Sarow.

2. Wie ist der Heilige Seraphim von Sarow mit dem Kloster in Diveewo verbunden?

Pedepar

Die Ehrwiirdige Mértyrerin Elisaweta Fjodorowna YK-4.1, YK-4.2, OIIK-4.3

OtBeThTE HA BOIPOCH:

1. Von wem erbte die Heilige Elisaweta das Gefiihl von Mitleid und Barmherzigkeit zu Armen und Kranken?
2. Wie half die GroBfiirstin den Menschen?

3. Erzéhlen Sie die Lebensbeschreibung der Heiligen Elisaweta.

6. YHEBHO-METOAMYECKOE U THO®OPMAIIMOHHOE OBECHHEYEHUE JUCHUIIIMHBI (MOAY JIST)

6.1. Pexomenayemas autepartypa

6.1.1. OcHoBHas1 INTEepaTypa

ABTOpBI, COCTaBUTEIH 3arnaBue WznarenscTBO, ro1

JI1.1 |cocr. S1.C. Hemuiea |BBezieHue B pelMruo3Hyro JeKcuky: YueOHoe mocooue |M.: M3np-Bo TICTTY, 2019
(Hemenxwuii s3bIK)

6.1.2. lonotHUTeIbHAS IUTEPATYpPa

ABTOpBI, COCTaBUTENN 3arnaBue WznarenscTBO, T
JI2.1 |Fandrych C., Klipp und Klar: npaktuueckas rpammaTrka Hemenkoro |M.: Mass Media, 2000
Tallowitz U. SI3bIKa

JI2.2 |Hapycrpasr E. B. Ubungen zur deutschen Grammatik: yue6roe mocobue  |Caukr-IletepOypr:
Amntonorus, 2012

7. MTO (o0opyaoBaHue 1 TeXHHYECKHE CPeCTBA 00yUeHHUs1)

7.1|Ayzutopus,

7.2|y4yebnas Mebens,

7.3|KOMIBIOTEPHOE U MYJIbTUMEINIHHOE 000pYIOBaHIE
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8. METOIUYECKHUE YKA3AHUSA JJI51 OBYYAIOIIUXCS IO OCBOEHHUIO JTUCHUIIJIMHBI (MOY JISA)

Metoandeckre peKOMEHaUK U YKa3aHusl Ui 00ydarouuxcs npeacrasiens! B jokansHoM akte "METOUYECKUE
PEKOMEHJIALIMU [JTS1 CTY AEHTOB IO U3YYEHUIO JJUCLIUIIJIMH OCHOBHOM OBPA30BATEJIBHOM
I[MPOI'PAMMBI BBICIHIEI'O OBPA3OBAHN S B Penuruo3noii opranusanuu - 1yX0BHOH 00pa3oBaTeIbHON OpraHu3aluu
BhICIIEr0 0Opa3zoBaHus «KazaHckol npaBociaBHOW TyXOBHOM cemuHapuu Kazanckoit enapxuu Pycckoii [IpaBocnaBHon

LlepxBu»" Ha caliTe ceMUHApUU.
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